
Κατευθυντήριες γραµµές για τη µέθοδο υπολογισµού των προστίµων που επιβάλλονται κατ' εφαρµογή
του άρθρου 23 παράγραφος 2 σηµείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003

(2006/C 210/02)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Κατ' εφαρµογή του άρθρου 23 παράγραφος 2 σηµείο α) του
Kανονισµού αριθ. 1/2003 (1), η Επιτροπή δύναται, µε
απόφασή της, να επιβάλει πρόστιµα σε επιχειρήσεις και ενώσεις
επιχειρήσεων, σε περίπτωση που αυτές, εκ προθέσεως ή εξ
αµελείας, παραβιάζουν τις διατάξεις του άρθρου 81 ή του
άρθρου 82 της Συνθήκης.

2. Στο πλαίσιο της άσκησης της εξουσίας της να επιβάλει τέτοιου
είδους πρόστιµα, η Επιτροπή διαθέτει ευρεία διακριτική
ευχέρεια (2), εντός των ορίων που προβλέπονται από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1/2003. Πρώτον, η Επιτροπή οφείλει να
λαµβάνει υπόψη της τη διάρκεια και τη σοβαρότητα της
παράβασης. ∆εύτερον, το επιβαλλόµενο πρόστιµο δεν πρέπει
να υπερβαίνει τα όρια που προβλέπονται στο άρθρο 23 παρά-
γραφος 2, δεύτερο και τρίτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1/2003.

3. Για να διασφαλίσει τη διαφάνεια και τον αντικειµενικό
χαρακτήρα των αποφάσεών της, η Επιτροπή δηµοσίευσε, στις
14 Ιανουαρίου 1998, κατευθυντήριες γραµµές για τον υπολο-
γισµό των προστίµων (3). Μετά την εφαρµογή τους για
διάστηµα άνω των οκτώ ετών, η Επιτροπή απέκτησε επαρκή
εµπειρία για να αναπτύξει περαιτέρω και να τελειοποιήσει την
πολιτική της στον τοµέα των προστίµων.

4. Η εξουσία της Επιτροπής να επιβάλει πρόστιµα σε επιχειρήσεις
ή ενώσεις επιχειρήσεων οι οποίες, εκ προθέσεως ή εξ αµελείας,
παραβιάζουν τις διατάξεις των άρθρων 81 ή 82 της Συνθήκης,
αποτελεί ένα από τα µέσα που διαθέτει η Επιτροπή για τη διεκ-
περαίωση της αποστολής εποπτείας που της αναθέτει η
Συνθήκη. Η αποστολή αυτή δεν περιλαµβάνει µόνο το καθήκον
να διερευνά και να επιβάλει κυρώσεις επί συγκεκριµένων
παραβάσεων, αλλά επίσης το καθήκον να ακολουθεί µια γενική
πολιτική εφαρµογής, στον τοµέα του ανταγωνισµού, των
αρχών που θεσπίζονται από τη Συνθήκη και να κατευθύνει τη
συµπεριφορά των επιχειρήσεων προς την τήρηση των αρχών
αυτών (4). Για το σκοπό αυτό, η Επιτροπή πρέπει να δια-
σφαλίζει ότι η δράση της έχει τον αναγκαίο αποτρεπτικό
χαρακτήρα. (5). Κατά συνέπεια, όταν η Επιτροπή διαπιστώνει
παράβαση των διατάξεων των άρθρων 81 ή 82 της Συνθήκης,
η επιβολή προστίµου προς εκείνους που παραβίασαν τις διατά-
ξεις αυτές µπορεί να είναι απαραίτητη. Τα πρόστιµα πρέπει να
έχουν ένα επαρκώς αποτρεπτικό αποτέλεσµα, όχι µόνο ως
κύρωση που επιβάλλεται στις εµπλεκόµενες επιχειρήσεις (ειδικό

αποτρεπτικό αποτέλεσµα), αλλά επίσης για την αποτροπή
άλλων επιχειρήσεων να υιοθετήσουν συµπεριφορές που
αντίκεινται προς τις διατάξεις των άρθρων 81 και 82 της
Συνθήκης ή να συνεχίσουν τέτοιου είδους συµπεριφορές
(γενικό αποτρεπτικό αποτέλεσµα).

5. Για την επίτευξη των στόχων αυτών, ενδείκνυται η Επιτροπή να
αναφέρεται στην αξία των πωλήσεων των προϊόντων ή
υπηρεσιών µε τις οποίες σχετίζεται η παράβαση, ως βάση για
τον υπολογισµό των προστίµων. Η διάρκεια της παράβασης θα
πρέπει επίσης να διαδραµατίζει σηµαντικό ρόλο στον υπολο-
γισµό του κατάλληλου ύψους του προστίµου. Οι ενδεχόµενες
επιπτώσεις της παράβασης στην αγορά αποτελούν, σε κάθε
περίπτωση, συνάρτηση της διάρκειας της παράβασης. Κατά
συνέπεια, θεωρείται σηµαντικό το πρόστιµο να αντικατοπτρίζει
και τον αριθµό των ετών, κατά τη διάρκεια των οποίων η
επιχείρηση συµµετείχε στην παράβαση.

6. Ο συνδυασµός της αξίας των πωλήσεων µε τις οποίες σχετί-
ζεται η παράβαση και της διάρκειας της παράβασης θεωρείται
ως κατάλληλη βάση υπολογισµού για να προσδιοριστεί η οικο-
νοµική σηµασία της παράβασης καθώς και το σχετικό βάρος
της συµµετοχής κάθε επιχείρησης σε αυτήν. Η αναφορά στους
παράγοντες αυτούς είναι ενδεικτική της τάξης µεγέθους του
προστίµου και δεν θα πρέπει να εκλαµβάνεται ως η βάση µιας
αυτόµατης και αριθµητικής µεθόδου υπολογισµού.

7. Θεωρείται επίσης ενδεδειγµένο να περιλαµβάνεται στο
πρόστιµο ένα συγκεκριµένο ποσό, ανεξαρτήτως της διάρκειας
της παράβασης, προκειµένου να αποτρέπονται οι επιχειρήσεις
από το να προβαίνουν σε παράνοµες πρακτικές.

8. Οι ενότητες που ακολουθούν αναλύουν τις αρχές που θα
ακολουθεί η Επιτροπή για τον υπολογισµό των προστίµων, τα
οποία θα επιβάλλονται κατ' εφαρµογή του άρθρου 23 παρά-
γραφος 2 σηµείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1/2003.

ΜΕΘΟ∆ΟΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΡΟΣ∆ΙΟΡΙΣΜΟ ΤΩΝ ΠΡΟΣΤΙΜΩΝ

9. Με την επιφύλαξη του σηµείου 37 που αναφέρεται παρακάτω,
η Επιτροπή θα χρησιµοποιεί την ακόλουθη µεθοδολογία, που
περιλαµβάνει δύο στάδια, για τον υπολογισµό του προστίµου
που θα επιβάλλεται στις επιχειρήσεις ή ενώσεις επιχειρήσεων.

10. Πρώτον, η Επιτροπή θα καθορίζει ένα βασικό ποσό για κάθε
επιχείρηση ή ένωση επιχειρήσεων (βλέπε παρακάτω την
Ενότητα 1).

11. ∆εύτερον, θα µπορεί να αναπροσαρµόσει το βασικό αυτό ποσό,
προς τα πάνω ή προς τα κάτω (βλέπε παρακάτω την
Ενότητα 2).

1. Βασικό ποσό του προστίµου

12. Το βασικό ποσό καθορίζεται σε συνάρτηση µε την αξία των
πωλήσεων, σύµφωνα µε την ακόλουθη µεθοδολογία.
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(1) Κανονισµός του Συµβουλίου της 16ης ∆εκεµβρίου 2002, για την
εφαρµογή των κανόνων ανταγωνισµού που προβλέπονται στα άρθρα 81
και 82 της Συνθήκης, ΕΕ L 1 της 4.1.2003, σ. 1.

(2) Βλέπε, για παράδειγµα, την απόφαση του ∆ικαστηρίου της 28ης Ιουνίου
2005, Dansk Rørindustri A/S e.a. κατά Επιτροπής, C-189/02 P,
C-202/02 P, C-208/02 P και C-213/02 P, Συλ. σ. I-5425, σηµείο
172.

(3) Κατευθυντήριες γραµµές για τον υπολογισµό των προστίµων που
επιβάλλονται δυνάµει του άρθρου 15 παράγραφος 2 του κανονισµού
αριθ. 17, και του άρθρου 65 παράγραφος 5 της Συνθήκης ΕΚΑΧ
(ΕΕ C 9 της 14.1.1998, σ. 3).

(4) Βλέπε, για παράδειγµα, την προαναφερθείσα απόφαση Dansk Rørindustri
A/S e.a. κατά Επιτροπής, σηµείο 170.

(5) Βλέπε απόφαση του ∆ικαστηρίου της 7ης Ιουνίου 1983, Musique Diffu-
sion française e.a. κατά Επιτροπής, 100/80 έως 103/80, Συλ. σ. 1825,
σηµείο 106.



A. Προσδιορισµός της αξίας των πωλήσεων

13. Για τον καθορισµό του βασικού ποσού του προστίµου, η
Επιτροπή θα χρησιµοποιεί την αξία των πωλήσεων των
προϊόντων ή υπηρεσιών που πραγµατοποιήθηκαν από την
επιχείρηση, µε τις οποίες η παράβαση σχετίζεται άµεσα ή
έµµεσα (1), στον σχετικό γεωγραφικό χώρο εντός του ΕΟΧ. Η
Επιτροπή θα χρησιµοποιεί κατά κανόνα τις πωλήσεις της
επιχείρησης κατά τη διάρκεια του τελευταίου πλήρους οικονο-
µικού έτους της συµµετοχής της στην παράβαση (στο εξής «η
αξία των πωλήσεων»).

14. Όταν η παράβαση µιας ένωσης επιχειρήσεων αφορά τις
δραστηριότητες των µελών της, η αξία των πωλήσεων θα αντι-
στοιχεί κατά κανόνα στο άθροισµα της αξίας των πωλήσεων
των µελών της.

15. Για τον υπολογισµό της αξίας των πωλήσεων µιας επιχείρησης,
η Επιτροπή θα χρησιµοποιεί τα καλύτερα διαθέσιµα στοιχεία
της εν λόγω επιχείρησης.

16. Όταν τα στοιχεία που διατέθηκαν από µια επιχείρηση είναι
ελλιπή ή αναξιόπιστα, η Επιτροπή θα µπορεί να υπολογίσει την
αξία των πωλήσεων της εν λόγω επιχείρησης βάσει των επιµέ-
ρους στοιχείων, τα οποία θα έχει αποκτήσει ή/και οποιασδή-
ποτε άλλης πληροφορίας θεωρεί σχετική και κατάλληλη.

17. Η αξία των πωλήσεων θα προσδιορίζεται χωρίς τον υπολο-
γισµό του ΦΠΑ και των λοιπών φόρων που σχετίζονται άµεσα
µε τις πωλήσεις.

18. Όταν η γεωγραφική έκταση µιας παράβασης υπερβαίνει τα
όρια του ΕΟΧ (για παράδειγµα, στην περίπτωση των παγκό-
σµιων καρτέλ), οι σχετικές πωλήσεις των επιχειρήσεων εντός
του ΕΟΧ ενδέχεται να µην αντικατοπτρίζουν κατάλληλα τη
βαρύτητα της συµµετοχής της κάθε επιχείρησης στην
παράβαση. Αυτό µπορεί να ισχύει ιδίως στην περίπτωση παγκό-
σµιων συµφωνιών κατανοµής αγορών.

Στις περιπτώσεις αυτές, µε στόχο να αντικατοπτρίζεται τόσο
το συνολικό µέγεθος των εν λόγω πωλήσεων εντός του ΕΟΧ
όσο και η σχετική βαρύτητα της συµµετοχής της κάθε
επιχείρησης στην παράβαση, η Επιτροπή θα µπορεί να
εκτιµήσει τη συνολική αξία των πωλήσεων των προϊόντων ή
υπηρεσιών µε τις οποίες σχετίζεται η παράβαση στον σχετικό
γεωγραφικό χώρο (ευρύτερο του ΕΟΧ), να προσδιορίσει το
µερίδιο των πωλήσεων που αντιστοιχεί σε κάθε επιχείρηση που
συµµετέχει στην παράβαση στην εν λόγω αγορά και να εφαρ-
µόσει το ποσοστό αυτό στις συνολικές πωλήσεις των εµπλε-
κοµένων επιχειρήσεων στο εσωτερικό του ΕΟΧ. Το αποτέλεσµα
θα χρησιµοποιείται ως αξία των πωλήσεων µε σκοπό τον καθο-
ρισµό του βασικού ποσού του προστίµου.

B. Προσδιορισµός του βασικού ποσού του προστίµου

19. Το βασικό ποσό του προστίµου θα συνδέεται µε ορισµένο
ποσοστό επί της αξίας των πωλήσεων, το οποίο θα καθορίζεται
σε συνάρτηση µε τον βαθµό σοβαρότητας της παράβασης,
πολλαπλασιασµένο µε τον αριθµό των ετών της παράβασης.

20. Η εκτίµηση της σοβαρότητας θα γίνεται κατά περίπτωση για
κάθε είδος παράβασης, λαµβάνοντας υπόψη όλες τις σχετικές
συνθήκες της υπόθεσης.

21. Κατά γενικό κανόνα, το ποσοστό επί της αξίας των πωλήσεων
που θα λαµβάνεται υπόψη θα µπορεί να ανέλθει έως το 30 %
της αξίας των πωλήσεων.

22. Για να αποφασιστεί εάν το ποσοστό της αξίας των πωλήσεων,
το οποίο θα λαµβάνεται υπόψη σε µια συγκεκριµένη υπόθεση
θα πρέπει να είναι χαµηλά ή υψηλά στην κλίµακα αυτή, η
Επιτροπή θα συνεκτιµά διάφορους παράγοντες, όπως το είδος
της παράβασης, το συνολικό µερίδιο αγοράς όλων των εµπλε-
κόµενων επιχειρήσεων, τη γεωγραφική έκταση της παράβασης
και το εάν η παράνοµη συµπεριφορά έχει εκδηλωθεί στην
πράξη ή όχι.

23. Οι οριζόντιες συµφωνίες (2) καθορισµού τιµών, κατανοµής
αγορών και περιορισµού της παραγωγής, που είναι κατά
κανόνα µυστικές, είναι, από την ίδια τη φύση τους, µεταξύ των
πλέον επιζήµιων περιορισµών του ανταγωνισµού. Ως ζήτηµα
πολιτικής θα τιµωρούνται µε βαριά πρόστιµα. Κατά συνέπεια,
το ποσοστό της αξίας των πωλήσεων που θα λαµβάνεται
υπόψη για τέτοιου είδους παραβάσεις κατά κανόνα θα ορίζεται
στα υψηλότερα όρια της παραπάνω κλίµακας.

24. Για να ληφθεί πλήρως υπόψη η διάρκεια της συµµετοχής κάθε
επιχείρησης στην παράβαση, το ποσό που θα καθορίζεται σε
συνάρτηση µε την αξία των πωλήσεων (βλέπε παραπάνω τα
σηµεία 20 έως 23) θα πολλαπλασιάζεται µε τον αριθµό των
ετών συµµετοχής στην παράβαση. Περίοδοι µικρότερες του
ενός εξαµήνου θα υπολογίζονται ως µισό έτος· περίοδοι που
θα υπερβαίνουν το εξάµηνο αλλά θα είναι µικρότερες του
έτους θα υπολογίζονται ως ένα πλήρες έτος.

25. Επιπρόσθετα, ανεξαρτήτως της διάρκειας της συµµετοχής µιας
επιχείρησης στην παράβαση, η Επιτροπή θα περιλαµβάνει στο
βασικό ποσό ένα ποσό που θα κυµαίνεται µεταξύ 15 % και
25 % της αξίας των πωλήσεων, όπως αυτή ορίζεται παραπάνω
στην Ενότητα Α προκειµένου να αποτρέπονται οι επιχειρήσεις
και από το να εισέρχονται απλώς σε οριζόντιες συµφωνίες
καθορισµού των τιµών, κατανοµής της αγοράς και περιορισµού
της παραγωγής,. Η Επιτροπή θα µπορεί επίσης να επιβάλει ένα
τέτοιο επιπρόσθετο ποσό και σε περιπτώσεις άλλων παραβά-
σεων. Για τον καθορισµό του ποσοστού επί της αξίας των
πωλήσεων που θα ληφθεί υπόψη σε µια συγκεκριµένη
περίπτωση, η Επιτροπή θα λαµβάνει υπόψη της διάφορους
παράγοντες και ιδίως εκείνους που προβλέπονται στο σηµείο
22.

26. Όταν η αξία των πωλήσεων των επιχειρήσεων που συµµετέχουν
σε µια παράβαση είναι παρόµοια, αλλά όχι ίδια, η Επιτροπή θα
µπορεί να καθορίζει το ίδιο βασικό ποσό για καθεµία από τις
επιχειρήσεις αυτές. Εξάλλου, κατά τον καθορισµό του βασικού
ποσού του προστίµου, η Επιτροπή θα χρησιµοποιεί στρογγυ-
λοποιηµένους αριθµούς.

2. Αναπροσαρµογές του βασικού ποσού

27. Κατά τον υπολογισµό του προστίµου, η Επιτροπή θα µπορεί
να λαµβάνει υπόψη της περιστάσεις που οδηγούν σε αύξηση ή
µείωση του βασικού ποσού, όπως αυτό ορίζεται παραπάνω στο
Ενότητα 1. Αυτό θα γίνεται βάσει µιας συνολικής εκτίµησης,
κατά την οποία θα λαµβάνονται υπόψη όλες οι σχετικές περι-
στάσεις.
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(1) Ως τέτοια θα θεωρείται για παράδειγµα η περίπτωση οριζοντίων
συµφωνιών καθορισµού τιµών για ένα συγκεκριµένο προϊόν, όταν η τιµή
αυτού του προϊόντος χρησιµοποιείται κατόπιν ως βάση για την τιµή
προϊόντων κατώτερης ή ανώτερης ποιότητας.

(2) Σ' αυτές περιλαµβάνονται οι συµφωνίες, εναρµονισµένες πρακτικές και
αποφάσεις ενώσεων επιχειρήσεων δυνάµει του άρθρου 81 της Συνθήκης.



A. Επιβαρυντικές περιστάσεις

28. Το βασικό ποσό του προστίµου θα µπορεί να αυξηθεί, όταν η
Επιτροπή θα διαπιστώνει την ύπαρξη επιβαρυντικών περι-
στάσεων, όπως:

— όταν η επιχείρηση συνεχίζει ή επαναλαµβάνει την ίδια ή
παρόµοια παράβαση, µετά τη διαπίστωση από την
Επιτροπή ή από εθνική αρχή ανταγωνισµού ότι η εν λόγω
επιχείρηση παραβίασε τις διατάξεις των άρθρων 81 ή 82.
Το βασικό ποσό θα προσαυξάνεται έως 100 % για κάθε
διαπιστωµένη παράβαση αυτού του είδους·

— όταν η επιχείρηση αρνήθηκε να συνεργαστεί ή παρεµπόδισε
την Επιτροπή κατά τη διενέργεια της έρευνάς της·

— όταν η επιχείρηση είχε ηγετικό ρόλο ή ρόλο υποκινητή της
παράβασης. Η Επιτροπή θα δίδει επίσης ιδιαίτερη προσοχή
σε οποιοδήποτε µέτρο λήφθηκε για να υποχρεώσει άλλες
επιχειρήσεις να συµµετάσχουν στην παράβαση ή/και
οποιαδήποτε αντίποινα λήφθηκαν έναντι άλλων επιχειρή-
σεων, προκειµένου να εξασφαλίσουν την εφαρµογή των
πρακτικών που συνιστούν την παράβαση.

B. Ελαφρυντικές περιστάσεις

29. Το βασικό ποσό του προστίµου θα µπορεί να µειωθεί όταν η
Επιτροπή θα διαπιστώνει την ύπαρξη ελαφρυντικών περι-
στάσεων, όπως:

— όταν η εµπλεκόµενη επιχείρηση αποδεικνύει ότι έπαυσε την
παράβαση αµέσως µετά την πρώτη παρέµβαση της Επι-
τροπής. Αυτό δεν θα εφαρµόζεται στις µυστικές συµφωνίες
ή πρακτικές (ιδίως στην περίπτωση καρτέλ)

— όταν η επιχείρηση αποδεικνύει ότι η παράβαση
διαπράχθηκε από αµέλεια

— όταν η επιχείρηση αποδεικνύει ότι η συµµετοχή της στην
παράβαση είναι ιδιαίτερα περιορισµένη και, κατά συνέπεια
ότι, κατά τη διάρκεια της περιόδου κατά την οποία συµµε-
τείχε στην παράνοµη συµφωνία, απείχε κατ' ουσία από την
εφαρµογή αυτής, ακολουθώντας ανταγωνιστική συµπε-
ριφορά στην αγορά· το γεγονός ότι µια επιχείρηση συµµε-
τείχε σε παράβαση για µικρότερη διάρκεια από τις λοιπές
επιχειρήσεις δεν θα θεωρείται ελαφρυντική περίσταση,
καθώς η περίσταση αυτή ήδη θα έχει ληφθεί υπόψη κατά
τον καθορισµό του βασικού ποσού

— όταν η εµπλεκόµενη επιχείρηση συνεργάστηκε αποτελε-
σµατικά µε την Επιτροπή, πέραν του πεδίου εφαρµογής
της Ανακοίνωσης περί Επιείκειας και πέραν των νόµιµων
υποχρεώσεών της να συνεργαστεί

— όταν η αντιανταγωνιστική συµπεριφορά επετράπη ή
ενθαρρύνθηκε από τις δηµόσιες αρχές ή µε νοµοθετικά
µέτρα. (1)

Γ. Ειδική προσαύξηση για αποτρεπτικούς λόγους

30. Η Επιτροπή θα προσδίδει ιδιαίτερη προσοχή στην ανάγκη να
διασφαλιστεί ότι τα πρόστιµα θα έχουν επαρκώς αποτρεπτικό
αποτέλεσµα· για τον σκοπό αυτό, θα µπορεί να αυξήσει το
πρόστιµο που επιβάλλεται στις επιχειρήσεις οι οποίες έχουν
ένα ιδιαίτερα µεγάλο κύκλο εργασιών πέραν των πωλήσεων
των προϊόντων και υπηρεσιών µε τα οποία σχετίζεται η
παράβαση.

31. Η Επιτροπή θα λαµβάνει επίσης υπόψη της την ανάγκη
προσαύξησης του προστίµου, ώστε αυτό να υπερβεί το ποσό
των παράνοµων κερδών που οι επιχειρήσεις αποκόµισαν
συνεπεία της παράβασης, όποτε είναι δυνατόν να υπολογιστεί
το εν λόγω ποσό.

∆. Μέγιστο νόµιµο όριο

32. Για κάθε επιχείρηση και ένωση επιχειρήσεων που συµµετέχει
στην παράβαση, το τελικό ποσό του προστίµου σε καµία
περίπτωση δεν θα υπερβαίνει το 10 % του συνολικού κύκλου
εργασιών του προηγούµενου οικονοµικού έτους, σύµφωνα µε
τη διάταξη του άρθρου 23 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1/2003.

33. Όταν η παράβαση µιας ένωσης επιχειρήσεων συνδέεται µε τις
δραστηριότητες των µελών της, το πρόστιµο δεν θα υπερβαίνει
το 10 % του αθροίσµατος του συνολικού κύκλου εργασιών
κάθε µέλους της ένωσης που δραστηριοποιείται στην αγορά
που επηρεάζεται από την παράβαση.

E. Ανακοίνωση περί επιείκειας

34. Η Επιτροπή θα εφαρµόζει τους κανόνες περί επιείκειας
σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπονται στη σχετική
ανακοίνωση.

ΣΤ. ∆υνατότητα πληρωµής

35. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, η Επιτροπή δύναται, εφόσον αυτό
της ζητηθεί, να συνεκτιµήσει την αδυναµία της επιχείρησης να
πληρώσει το πρόστιµο σε ένα συγκεκριµένο κοινωνικό και
οικονοµικό πλαίσιο. Η Επιτροπή δεν θα βασίζει καµµία µείωση
του προστίµου που χορηγείται για αυτό το λόγο στην απλή
διαπίστωση µιας προβληµατικής ή ελλειµµατικής οικονοµικής
κατάστασης. Μία τέτοια µείωση θα µπορεί να χορηγείται µόνο
βάσει αντικειµενικών αποδείξεων ότι η επιβολή του προστίµου,
σύµφωνα µε τις παρούσες κατευθυντήριες γραµµές, θα έθετε
ανεπανόρθωτα σε κίνδυνο την οικονοµική βιωσιµότητα της
εµπλεκόµενης επιχείρησης και θα οδηγούσε στην απώλεια της
αξίας στοιχείων του ενεργητικού της.

ΤΕΛΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

36. Η Επιτροπή δύναται, σε ορισµένες περιπτώσεις, να επιβάλλει
συµβολικό πρόστιµο. Η αιτιολόγηση ενός τέτοιου προστίµου
θα πρέπει να παρατίθεται στο κείµενο της απόφασης.
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(1) Αυτό ισχύει υπό την επιφύλαξη της δυνατότητας λήψης µέτρων ενάντια
στο εµπλεκόµενο Κράτος Μέλος.



37. Παρότι οι παρούσες κατευθυντήριες γραµµές παραθέτουν τη
γενική µεθοδολογία για τον υπολογισµό των προστίµων, οι
ιδιαιτερότητες µίας ορισµένης υπόθεσης ή η ανάγκη διασφά-
λισης του αποτρεπτικού χαρακτήρα του προστίµου, µπορεί να
δικαιολογούν απόκλιση από τη µεθοδολογία αυτή ή από τα
όρια που καθορίζονται στο σηµείο 21.

38. Οι παρούσες κατευθυντήριες γραµµές θα εφαρµόζονται σε
όλες τις υποθέσεις στις οποίες κοινοποιήθηκε ανακοίνωση
αιτιάσεων µετά την ηµεροµηνία δηµοσίευσής τους στην
Επίσηµη Εφηµερίδα, ανεξαρτήτως εάν το πρόστιµο επιβάλλεται
κατ' εφαρµογή του άρθρου 23 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1/2003 ή του άρθρου 15 παράγραφος 2 του κανο-
νισµού αριθ. 17 (1).
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(1) Άρθρο 15 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) 17 της 6ης
Φεβρουαρίου 1962, πρώτου κανονισµού εφαρµογής των άρθρων 85 και
86 [ήδη 81 και 82] της Συνθήκης (ΕΕ 13 της 21.2.1962, σ. 204).


